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APOLO
PÉRGOLA

Aluminio | Aluminium
Pérgola de lamas orientables | Adjustable slats pergola
Sistema de apertura motorizado | Motorized opening system
Iluminación LED Blanca o RGB | White or RGB LED lighting
Posibilidad de fijación a la pared o autoportante 
Lean-to wall and freestanding option

Protección solar
Sun protection

Robust system

Wind resistant
Protects from snow, 
frost and rain

Slats motorized 
opening system

Possibility of 
customizing

Highest quality 
aluminium

Slats opening 
up to 105º

LED light

Blades and LEDs 
remote control

Aluminio de 
alta calidad

Sistema sólido Iluminación LED

Resistencia 
al viento

Lamas y LEDs con 
mando a distancia

Protege de la 
lluvia, el hielo 
y la nieve

Posibilidad de 
personalización

Apertura 
motorizada 
de las lamas

Apertura de las 
lamas hasta 105º

Ségun | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016) 

Clase | Class 6
(EN 1932:2013) 
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CARACTERÍSTICAS

Lama terminal

Tapa de lama

Tapa de lama

Tapa de lama

Lamas

Tornillos

Sellante

Lama terminal

CHARACTERISTICS

Slat

End slat

Screws

End plate

End plate

End plate

Watertight seal

End slat

APOLOAPOLO



105º
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CARACTERÍSTICAS APOLO

Base de 
fijación

Sistema interior de 
evacuación de aguas pluviales

Poste

Apertura 
motorizada

Diseño minimalista con 
excelente rendimiento

Sistema 
de lamas 
orientables

+Apertura 
de la lamas 
hasta 105º

Iluminación 
LED Blanca 
o RGB

R G B

Minimalist design and
high-performance protection

CHARACTERISTICS

Motorized 
opening system

Slats opening 
up to 105º

16
0

160

Poste

160x160mm
Post

White or RGB 
LED lighting

130

25
0

Travesaño

250x130mm
Beam

40

22
2

Lamas

222x40mm
Slat

Post

Fixing base 
plate

Water drainage integrated system

Adjustable 
slats system
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0º Lamas cerradas

45º Lamas abiertas 90º Lamas abiertas

Movimiento del sol 
en el Hemisferio Norte

105º Lamas abiertas

5º Lamas abiertas 

Permite la ventilación manteniendo la sombra.Las lamas cerradas ofrecen una protección 
solar y forman una barrera contra la lluvia.

Ventilación y control de la 
dirección de los rayos solares.

Permite la entrada y difusión 
de la luz solar.

La apertura máxima de las 
lamas permite que entre la 
luz solar, incluso cuando el sol 
empieza a ponerse.

Las lamas orientables regulan la temperatura, controlan 
la luz solar y protegen de la lluvia, del viento y de la nieve.

APOLOLAMAS ORIENTABLES
ADJUSTABLE SLATS

Adjustable slats regulate temperature, control sunlight 
and protect from rain, wind and snow.

Closed slats offer protection against sunlight and rain.

Natural ventilation and control of 
the direction of solar rays.

The maximum opening of the slats allows 
sunlight to enter, even when the sun 
begins to set.

Let the light in.

Allow ventilation and offer shade.

Closed slats

Opened slats Opened slats Opened slats

Direction of sunrise in 
the Northern Hemisphere

Opened slats



APOLO
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El sistema se ha estudiado y diseñado para 
evacuar correctamente el agua de lluvia. 
Las lamas guían el agua para que salga por 
los postes.

APOLO
RAINWATER COLLECTION
RECOGIDA DE AGUAS PLUVIALES

The set was designed and studied to properly 
evacuate rainwater. The slats were developed 
to guide the water to the outlet on the posts.



SOL LLUVIA | NIEVE VIENTO
SUN WINDRAIN | SNOW

APOLO
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APOLO

TAHOMA SWITCH

230v + cable 5m24v DCiO

Las lamas se abren o cierran 
automáticamente según la 
orientación del sol, ofreciendo 
comodidad y protección bajo 
la pérgola.

Haga que su casa sea inteligente controlando 
todos sus equipos con un único sistema. Tahoma 
también le permite gestionar sus necesidades de 
forma remota a través de una app. Gestione su día 
a día a su ritmo.

En caso de lluvia, el sensor se activa, 
cerrando las lamas y protegiendo a 
las personas y los bienes situados 
bajo la pérgola. En caso de nieve, el 
sensor abre las lamas para evitar 
una carga excesiva.

Con un aumento de la 
intensidad del viento, las 
lamas de la pérgola se abren.

AUTOMATION SMART HOME

The slats open or close automatically 
depending on the angle of the sun’s 
rays, offering comfort and protection 
under the pergola.

Make your home smarter by controlling all your equipment 
with a single remote control. Tahoma also allows you to 
manage your needs remotely through an app. Your daily life 
is managed at your pace.

This sensor activates the opening in the 
event of snow or the closing of the slats in 
the event of rain, thus protecting people 
and furniture under the pergola.

If the wind speed increases, 
the pergola slats open.

AUTOMATIZACIÓN SMART HOME

SUNIS WIREFREE II ONDEIS EOLIS IO
Sensor solar l Sun sensor Sensor de lluvia l Rain sensor Sensor de viento l Wind sensor
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APOLO

Autoportante | Freestanding

Adosada | Lean-to wall

Fijación al suelo.

Fijación a la pared en un lado.	
Lamas paralelas o perpendiculares a la pared.

INSTALLATION TYPOLOGIES
TIPOS DE INSTALACIÓN

Wall fixing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground.



Lamas | Slats

Pérgola
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WAA390

WAA392

WAA3A0

WAA3A2

WAA3B0

WAA3B2

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2500

3000 x 3000 x 2500

4000 x 3000 x 2500

4000 x 3000 x 2500

4000 x 4000 x 2500

4000 x 4000 x 2500

Autoportante 4 postes | Freestanding 4 posts
Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall

Adosada 2 postes | Lean-to 2 posts
Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall

Width
Ancho

Colores | Colours
Estándar | Standard

RAL
7016 STR

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

RAL
7016 STR

TIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Longitud
Length

Altura
Height

Altura
Height

Longitud
Length

WAB390

WAB392

WAB3A0

WAB3A2

WAB3B0

WAB3B2

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 2986 x 2500

3000 x 2986 x 2500

4000 x 2986 x 2500

4000 x 2986 x 2500

4000 x 3986 x 2500

4000 x 3986 x 2500

Width
Ancho

APOLO

Estándar | Standard
DIMENSIONES I DIMENSIONS

REFERENCIA COLOR COLOR DE LAMASDIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

REFERENCIA COLOR COLOR DE LAMASDIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR
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APOLO

Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall

Lamas perpendiculares a la pared | Slats perpendicular to the wall

Altura | Height: Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Ancho | Width: Minimum:  1000mm | Maximum: 6000mm
Longitud | Length: Minimum:  2000mm | Maximum: 4000mm

Altura | Height: Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Ancho | Width: Minimum:  2000mm | Maximum: 4000mm
Longitud | Length: Minimum:  1000mm | Maximum: 6000mm

Autoportante Autoportante

Lamas paralelas Lamas paralelas a la pared Lamas perpendiculares Lamas perpendiculares a la pared

Adosada Adosada

4 Postes | Posts 4 Postes | Posts

6 Postes | Posts 6 Postes | Posts

8 Postes | Posts

2 Postes | Posts 2 Postes | Posts

3 Postes | Posts 3 Postes | Posts

4 Postes | Posts

A la izquierda | To the left A la derecha | To the right

Vista frontal de la orientación de las lamas

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  2000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 6000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  4001 | Max.: 8000
A2: Min.:  1000 | Max.: 6000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  8001 | Max.: 12000
A2: Min.:  1000 | Max.: 6000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  2000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 5986

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  4001 | Max.: 8000
A2: Min.:  1000 | Max.: 5986

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  8001 | Max.: 12000
A2: Min.:  1000 | Max.: 5986

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 6000
A2: Min.:  2000 | Max.: 4000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  6372 | Max.: 11972
A2: Min.:  2000 | Max.: 4000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 6000
A2: Min.:  2000 | Max.: 4000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  6372 | Max.: 11972
A2: Min.:  2000 | Max.: 4000

A1 • Altura

L • Longitud

A2 • Ancho

TIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Altura
Height

Altura
Height

Longitud
Length

Longitud
Length

Width
Ancho

Length

Width

Height

Width
Ancho

Freestanding

Slats parallel

Freestanding

Slats perpendicular

Lean-to wall

Slats parallel to the wall

Orientation of the slats seen from the front

Lean-to wall

Slats perpendicular to the wall

MAXI 
105º

MAXI 
105º

Por Medida | Bespoke manufacturing
DIMENSIONES I DIMENSIONS
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APOLO
OTHER INSTALLATION TYPOLOGIES
OTROS TIPOS DE INSTALACIÓN

Por medida | Bespoke manufacturing

Posibles 
configuraciones 
para su proyecto
Possible 
configuration 
for your project



APOLO
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Tubo
30x15mm

Tubo
100x16mm

Tubo ventilado
 
64x29mm

Tubo
30x15mm

Décor 1

Tubo
100x16mm

Décor 2 Décor 3 Décor 4 Décor 5 Décor 6 Décor 7

Tubo
250x16mm

Tubo ventilado

64x29mm

Tubo persiana

160x22mm

Estándar | Standard

Paneles de decoración vertical | Decorative vertical infills

Paneles de decoración horizontal | Decorative horizontal infills

Paneles decorativos | Decorative infills

APOLO
DECORATIVE SIDE PANELS

Ventilated tube

Ventilated tube Louvered tube

PANELES LATERALES DECORATIVOS

64

64

3

3

Altura

Ancho

Height

Length

900 x 2250mm

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS (mm)
Ancho x Altura
Length x Height

Estándar l Standard



APOLO
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Por medida | Bespoke manufacturing

Panel de decoración vertical o horizontal | Decorative vertical and horizontal infill

Panel decorativo | Decorative panel

APOLO
DECORATIVE SIDE PANELS
PANELES LATERALES DECORATIVOS

1950mm

600mm 1200mm

2550mm

Altura mínima
 Minimum Height

Altura máxima
 Maximum Height 

Anchura mínima
Minimum Length

Anchura máxima
Maximum Length

1950mm

600mm 1200mm

2550mm

Altura mínima
 Minimum Height

Altura máxima
 Maximum Height 

Anchura mínima
Minimum Length

Anchura máxima
Maximum Length

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS (mm)
Mínimo y Máximo
Minimum and Maximum

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS (mm)
Mínimo y Máximo
Minimum and Maximum



APOLO
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La cortina ZIP es una solución para la 
protección solar exterior. Utiliza telas resistentes 
al viento, a la lluvia y a los insectos (cuando 
está completamente cerrada), protegiendo 
también del calor. La tecnologia ZIP garantiza 
que la tela permanezca bien tensada, 
independientemente de la posición. Esto 
aumenta la eficiencia contra las oscilaciones, 
ruidos y desgste de las telas externas 
provocados por las condiciones climáticas.

Fácil instalación

Cables eléctricos ocultos
Los cables eléctricos se colocan 
dentro de la guías laterales.

Mando a distancia

A prueba de insectos
Sistema de sellado ideal para evitar 
la entrada de insectos.

Control térmico
Previene el sobrecalentamiento y ayuda 
a mantener una temperatura estable.

Resistencia al viento
Tela estable independientemente 
de su posición.

Altura

CORTINA ZIP

Caracteristicas del sistema | Characteristics 

APOLO

The ZIP blind is a solution for outdoor sun 
protection. It uses wind and rain resistant and 
insect-proof screens (when completely closed), 
also protecting against heat. ZIP technology 
ensures that the cloth remains well tensioned, 
regardless of its position. This means that 
oscillation, noise and wear on external cloths 
are no longer a concern.

Wind resistant 
Stable cloths in any position.

Insect proof 
Prevents insects from entering,
as it has a perfect sealing system.

Thermal control
Prevents overheating and maintains
the natural temperature.

Remote control

Easy to install

Hidden electrical cables
Electrical cables can be placed 
inside the side guides.

Ancho

126,50

120

ZIP BLIND

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS (mm)
Anchura máxima: 5000mm
Maximum length
Anchura mínima: 700mm
Minimum length
Altura máxima: 4000mm
Maximum height
Altura mínima: 300mm
Minimum  height

CORTINA ZIP
ZIP BLIND

Sistema de guias inteligentes “ZIP”
ZIP Smart Guides System
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B

A

C

D

3680

22
50

12
6

40

50

3680

22
50

12
6

40

50

3680

22
50

12
6

40

50

Estándar l Standard

CORTINA ZIP

Color Estándar | Standard colour

RAL
7016 STR

ZIP BLIND

REFERENCIA

KZIP0001

KZIP0002 

KZIP0003

KZIP0004

A

B

C

D

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

CODE

APOLO

ESTÁNDAR (mm)
STANDARD
Ancho x Altura
Length x Height
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3000mm

2680mm

2250mm

2986mm

2826mm

2250mm

4000mm

3680mm

2250mm

3986mm

3826mm

2250mm

Para pérgola autoportante

Para pérgola adosada

CORTINA ZIP

Estándar l Standard

APOLO
ZIP BLIND

For freestanding pergola

For lean-to pergola



APOLO
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Galet
YG0700600*

Rouge
YG0300000

Blanc
YG0901000*

Blanc cassé
YG0900100*

Bleu nuit
YG0502200

Auréolin
YG0101800

Noir
YG0900500

Gris Anthracite
YG0701600*

Sand
YG0101400*

Sandy beige
YG0101900

Poliéster de alta resistencia.

Gran resistencia al 
estiramiento y a la rotura.

Tejido microperforado que 
permite el paso del aire.

No se deforma durante 
la instalación y el uso.

Capa de tratamiento 
repelente a la suciedad.

Estructura de alta durabilidad 
y estética refinada.

Extremadamente 
suave y fina.

Superficie compacta 
y fácil de limpiar.

Confort térmico y visual | Thermal and visual confort 
(Norma europea EN 14501) | European norm EN 14501 

Caracteristicas principales

Referencias

YG0901000

YG0900100

YG0101400

YG0101900

YG0700600

YG0300000

YG0101800

YG0502200

YG0701600

YG0900500

Confort térmico*
(exterior)

Visibilidad 
hacia el exterior

Control de la 
luminosidad

* Baseado en un factor solar para 
acristalamientos tipo D (g=0,32 - 
U=1,1) calculado según la norma 
EN 13363-2 Método 2

muy poco efecto

excelente

bien

efecto moderado

poco efecto

good

moderate effect

little effect

very little effect

COLORES

CORTINA ZIP Colores de las telas

APOLO
COLOURS

Cloth colours

Main characteristics

High resistance to 
elonging and tearing.

Dirt repellent 
surface treatment.

Enhanced aesthetic and 
structural durability.

Extremely flat and thin. Dirt repellent surface treatment.

Codes
Thermal confort *

(exterior)

* Based on a solar factor for type D 
glazing (g=0.32 - U=1.1) calculated 
according to standard EN 13363-2
Method 2

Visual contact with 
the outside

Darkening performance

Compact surface, easy 
to roll up and clean.

Micro perforated cloth that 
allows air to pass through.

No deforming during 
installation and usage.



APOLOAPOLO
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Sistema de guias

Sistema de guias

Sistema de guias

Sistema de guias3

3

5

5Guides system

Guides system

Guides system

Guides system
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3

3

5

5

2

2

2

2

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

ESTÁNDAR l STANDARD

POR MEDIDA | Bespoke

Altura | Height (Min. 1950mm / Max. 2550mm)
Ancho | Length (Min. 1680mm / Max. 5826mm)

Hasta 6 paneles, en función del ancho

APOLO
SLIDING GLASS WALLS

Altura
Height

Up to 6 panels, depending on the length
Vista del exterior
View from the outside

3 paneles | panels

Vista del exterior
View from the outside

3 paneles | panels

Vista del exterior
View from the outside

5 paneles | panels

Vista del exterior
View from the outside

5 paneles | panels

Ancho
Length

SISTEMA DE CRISTAL CORREDIZO

Vista del exterior
View from the outside

6 paneles | panels

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Ancho x Altura Length x Height

PANELES APERTURA MANILLA
PANELS OPENING 

DIRECTION
HANDLE



APOLO



Sist
ema de apertura | Opening system
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Sistema de guias Sistema de guias1 1

POR MEDIDA | Bespoke

APOLO

Altura | Height (Min. 1950mm / Max. 2550mm)
Ancho | Length (Min. 1680mm / Max. 5826mm)

Hasta 9 paneles, en función del ancho

SLIDING AND PIVOTING GLASS WALLS

Vista del exterior
View from the outside

Vista del exterior
View from the outside

Guides system Guides system

Altura
Height

Ancho
Length

Up to 9 panels, depending on the length

4

4

6

6

1

1

1

1

2680 x 2250

2826 x 2250

3680 x 2250

3826 x 2250

SISTEMA DE CRISTAL CORREDIZO PIVOTANTE

4 paneles | panels 6 paneles | panels

ESTÁNDAR l STANDARD

DIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Ancho x Altura Length x Height

PANELES MANILLA
PANELS HANDLE





ODIN
PÉRGOLA
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Aluminio | Aluminium
Pérgola de lamas orientables | Adjustable slats pergola
Sistema de apertura manual | Manual opening system
Posibilidad de fijación a la pared o autoportante
Lean-to wall and freestanding option

Protección solar
Sun protection

Robust system

Wind resistant
Protects from snow, 
frost and rain

Highest quality 
aluminium

Slats opening 
up to 68º

Aluminio de 
alta calidad

Sistema sólido

Resistencia 
al viento

Protege de la 
lluvia, el hielo 
y la nieve

Apertura de las 
lamas hasta 68º

Ségun | According to
(EN 12833:2001)
(EN 1873:2014+A1:2016) 

Clase | Class 6
(EN 1932:2013) 

Possibility of 
customizing

Posibilidad de 
personalización
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Lama 
Vista superior

Lama terminal

Conector

Lama terminal

CARACTERÍSTICAS
CHARACTERISTICS

Slat

End slat

End slat

View from above

Connector

ODIN



Travesaño 
central

Lama principal

Sistema de apertura manual

Apertura 
de las lamas 
hasta 68º

68º

39Gardengate • Pérgolas

Base de 
fijación

Tornillos de fijación del poste

Poste

Elegante y versátil

ODINCARACTERÍSTICAS

+

Elegant and versatile

CHARACTERISTICS

Main slat

Post

Post fixing screws

Manual opening system

Middle beam

Apertura 
manual
Manual opening

Slats opening 
up to 68º

Ground fixing 
base plate

10
0 15

0

14
8

15
2

100 80 119 19

Poste
Travesaño Travesaño central Lama

100x100mm

150x80mm 148x119mm 152x19mmPost

Beam Middle beam Slat

Sistema interior de 
evacuación de aguas pluviales

Water drainage integrated system

Sistema 
de lamas 
orientables
Adjustable 
slats system





ODIN



ODIN
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White slats option

ODINTIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Autoportante | Freestanding

Adosada | Lean-to wall

Fijación al suelo.

Fija a la pared en un lado.
Lamas paralelas o perpendiculares a la pared.
Wall fixing on one side.
Slats parallel or perpendicular to the wall.

Fixed to the ground.



Autoportante 4 postes | Freestanding 4 posts
Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall

Adosada 2 postes | Lean-to 2 posts
Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall
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WOB3C0

WOB3C2

WOB3C1

WOB3E0

WOB3E2

WOB3E1

WOB3F0

WOB3F2

WOB3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

3000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 2988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

4000 x 3988 x 2400

WOC3C0

WOC3C2

WOC3C1

WOC3E0

WOC3E2

WOC3E1

WOC3F0

WOC3F2

WOC3F1

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

4000 x 4000 x 2400

Pérgola

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

Lamas | Slats

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

Altura
Height

Altura
Height

Longitud
Length

Width
Ancho

Width
Ancho

ODINTIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Estándar | Standard
DIMENSIONES I DIMENSIONS

REFERENCIA COLOR COLOR DE LAMASDIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

Longitud
Length

REFERENCIA COLOR COLOR DE LAMASDIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR SLATS COLOUR

Colores | Colours
Estándar | Standard



4 Postes | Posts 4 Postes | Posts2 Postes | Posts 2 Postes | Posts

MAXI 
68º

MAXI 
68º
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ODIN

OTROS TIPOS DE INSTALACIÓN

Lamas paralelas a la pared | Slats parallel to the wall

Lamas perpendiculares a la pared | Slats perpendicular to the wall

Altura | Height: Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Ancho | Width: Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm
Longitud | Length: Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm

Altura | Height: Minimum:  2200mm | Maximum: 2800mm
Ancho | Width:  Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm
Longitud | Length: Minimum:  1000mm | Maximum: 4000mm

A1 • Altura

L • Longitud

A2 • Ancho

A la izquierda | To the left A la derecha | To the right

Vista frontal de la orientación de las lamas | Orientation of the slats seen from the front

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 4000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 3988

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 4000

A1: Min.:  2200 | Max.: 2800
L: Min.:  1000 | Max.: 4000
A2: Min.:  1000 | Max.: 4000

Altura
Height

Altura
Height

Longitud
Length

Longitud
Length

Length

Width

Height

Width
Ancho

Width
Ancho

Autoportante Autoportante

Lamas paralelas Lamas paralelas a la pared Lamas perpendiculares Lamas perpendiculares a la pared

Adosada Adosada
Freestanding

Slats parallel

Freestanding

Slats perpendicular

Lean-to wall

Slats parallel to the wall

Lean-to wall

Slats perpendicular to the wall

OTHER INSTALLATION TYPOLOGIES

TIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Por Medida | Bespoke manufacturing
DIMENSIONES I DIMENSIONS





Protección contra 
los rayos UV
UV Sun protection Retractable coverWind resistant

Resistencia 
al viento

Techo 
retráctil
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Aluminio | Aluminium
Toldo 100% poliéster | 100% polyester cloth
Posibilidad de fijación a la pared o autoportante
Lean-to wall and freestanding option

VITTAL
PÉRGOLA

Classe | Class 6
(EN 1932:2013) 



Riel para soporte del toldo
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CARACTERÍSTICAS
CHARACTERISTICS

Frame

Frame top cap

Pulley

Rail top cap

100% polyester fabric

Tube to fix the cloth

Rail for cloth support

Travesaño

Tapa del travesaño

Rueda de nylon

Tubo para 
fijación del toldo

Tapa del riel

Toldo 100% poliéster

Beige Gris | Grey

VITTAL



6
5

65
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Agarra para 
apertura manual

Poste Travesaño

65x65mm 65x30mm

Poste

VITTALCARACTERÍSTICAS

Techo retráctil

CHARACTERISTICS

Post Rail beam

Post

Post

Post fixing screws

Fixing base plate

Beam

Pulley

Handle for 
manual opening

Retractable cover

100% polyester cloth

Rueda de nylon

Travesaño

Toldo 100% poliéster

Tornillos de 
fijación del poste

Base de fijación

Poste

65

30





VITTAL



Op
ció

n t
oldo gris | Grey fabric option
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TIPOS DE INSTALACIÓN
BIOCLIMATIC SLATSINSTALLATION TYPOLOGIES

Autoportante | Freestanding

Adosada | Lean-to wall

Fijación al suelo.

Fija a la pared en un lado.
Pérgola paralela a la pared.
Wall fixing on one side.
Pergola parallel to the wall.

Fixed to the ground.

VITTAL



Adosada 2 postes

Paralela a la pared
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VITTAL

RAL
7016 STR

RAL
9016 STR

TIPOS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION TYPOLOGIES

Altura
Height

Longitud
Length

Width
Ancho

Altura
Height

Longitud
Length

Width
Ancho

WVA4C3

WVA4C4

WVA4C5

WVA4C6

WVA4D3

WVA4D4

WVA4D5

WVA4D6

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

WVB4C3

WVB4C4

WVB4C5

WVB4C6

WVB4D3

WVB4D4

WVB4D5

WVB4D6

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

RAL 7016 STR

RAL 7016 STR

RAL 9016 STR

RAL 9016 STR

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

GRIS | GREY

BEIGE

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

3000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

4000 x 3000 x 2400

Freestanding 4 posts

Lean-to wall 2 posts

Parallel to the wall

Autoportante 4 postes

Colores Estándar | Standard colours

Estándar | Standard
DIMENSIONES I DIMENSIONS

REFERENCIA COLOR COLOR TOLDODIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR FABRIC COLOUR

REFERENCIA COLOR COLOR TOLDODIMENSIONES (mm)
DIMENSIONS
Longitud x Ancho x Altura

CODE

Length x Width x Height

COLOUR FABRIC COLOUR
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SUBLIMACIÓN - EFECTO HERRUMBRE/MADERA
SUBLIMATION - RUST/WOOD EFFECT
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PÉRGOLAS • LAMAS | Slats • CORTINA ZIP Estructura | ZIP BLIND Frame

COLORES | COLOURS

Los colores uniformes y atemporales aportan un toque de modernidad y estilo atractivo  a los espacios exteriores.
The uniform and timeless colours add a touch of modernity and attractive design to outdoor spaces.



WARRANTIES

ALUMINUM LACQUERING OF
THE PERGOLA STRUCTURE*

The thermo lacquering warranty covers peeling, chipping, 
blistering or corrosion defects. It does not cover corrosion 
caused by dents or deformation caused by shocks or 
other interactions of external elements.

ACCESSORIES MOTORS WARRANTY

They benefit from a two-
year warranty for defects 
in operation, raw materials 
or manufacturing. This 
warranty is subjected to 
absolute compliance with the 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

All engines sold by our company 
have a 5-year warranty. 
Motors must be installed in 
compliance with the assembly 
guides and manufacturers’ 
recommendations.

* For any product installed less than 5 km from the coast, the lacquering 
guarantee is reduced to 7 years. For all products installed less than 500m 
from the coast, the warranty is 5 years. The guarantee is not valid for 
products installed less than 50m from the coast.

La garantía del termolacado cubre defectos de descamación, 
desconchado, ampolla o corrosión. No cubre la corrosión 
causada por abolladuras o deformaciones causadas por 
golpes u otras interacciones de elementos externos.

LACADO DEL ALUMINIO DE LA 
ESTRUCTURA DE LA PÉRGOLA*

GARANTIAS

YEARS YEARS
AÑOS AÑOS2 5

ACCESORIOS GARANTIA DE 
LOS MOTORES

BLINDS WARRANTY

YEARS
AÑOS3

GARANTIA DE 
LA CORTINA ZIP

MANUFACTURING

This warranty is subjected 
to the absolute respect of 
assembly, storage, use and 
maintenance conditions.

YEARS
AÑOS10

FABRICACIÓN

Esta garantía está sujeta 
al absoluto respeto de las 
condiciones de montaje, 
almacenamiento, uso y 
mantenimiento. 

Se benefician de una garantía 
de dos años por defectos en 
operación, materias primas o 
fabricación. Esta garantía está 
sujeta al absoluto cumplimiento 
de las condiciones de montaje, 
almacenamiento, uso y 
mantenimiento.

Todos los motores 
comercializados por nuestra 
empresa tienen una garantía 
de 5 años. Los motores deben 
instalarse de acuerdo con las 
guías y recomendaciones de 
montaje del fabricante.

* Para cualquier producto instalado a menos de 5 km de la costa, la garantía 
del lacado se reduce a 7 años. Para todos los productos instalados a menos 
de 500m de la costa, la garantía es de 5 años. La garantía no es válida para 
productos instalados a menos de 50m de la costa.

YEARS15 AÑOS

CERTIFICADO ISO 9001:2015 
DE GARANTIA DE 
SATISFACCIÓN DEL CLIENTE
ISO 9001:2015 CERTIFICATE  
CUSTOMER SATISFACTION 
GUARANTEE 

GARANTIA
QUALICOAT
QUALICOAT 
WARRANTY
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GARDENGATE S.A.
Parque Industrial de Adaúfe 
Lote 9, Apartado 2037
4710-571 Braga (Portugal)

Tél.: +351 253 670 242
Email: info@gardengate.group


